
30MM STEEL RINGS - PRECISION REFLEX 30MM INTERMEDIATE
HEIGHT STEEL RINGS

Built To Withstand .50 Cal Recoil

Precision Reflex’s Steel 30mm Scope Rings are built to handle heavy recoil and
the inevitable knocks and dings of extreme service. They are machined from
tough 4140 carbon steel - not a fancy alloy but one with plenty of strength to
handle even the oomph of a .50 caliber - and given a durable, non-reflective
black Parkerized finish. PRI Steel 30mm Scope Rings have four robust Torx-head
screws anchoring the ring caps, while a hardened steel crossbolt secured by a
hefty 1/2" diameter steel hex nut fixes the ring to the scope base. Sold in pairs
Mounts to standard Picatinny scope bases Fits 30mm scope tubes PRI Steel
30mm Scope Rings are an excellent choice for long-range shooters who demand
high-quality and reliability in a scope mounting system.

Attributes

Name: PRECISION REFLEX 30MM INTERMEDIATE HEIGHT STEEL RINGS
Manufacturer: PRECISION REFLEX
Product no.: 714000045
Mfr. No.: 01-030-07
Finish: Matte Black
Height: .460''
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Intermediate
Style: Picatinny Rings
Delivery weight: 0.245kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 30MM Stahlringe Precision
Reflex ZielfernrohrRinge

Einführung
Danke, dass du dich für die Precision Reflex 30MM Stahlringe entschieden hast. Diese ZielfernrohrRinge sind für
Langlebigkeit und Zuverlässigkeit konzipiert und sorgen für einen sicheren Sitz deines Zielfernrohrs. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere Verwendung und Installation des Produkts
gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe die ZielfernrohrRinge regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie
verwendest.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Starker Rückstoß kann dazu führen, dass sich die ZielfernrohrRinge lockern, wenn sie nicht richtig
installiert sind.
Eine unsachgemäße Installation kann zu einer Fehljustierung oder Beschädigung des Zielfernrohrs
führen.
Scharfe Kanten können vorhanden sein; handle vorsichtig, um Schnittverletzungen zu vermeiden.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle sicher, dass die ZielfernrohrRinge mit den mitgelieferten TorxSchrauben sicher am
ZielfernrohrBasis befestigt sind.
Überschreite nicht die empfohlenen DrehmomentSpezifikationen während der Installation.
Trage Schutzhandschuhe beim Umgang mit den ZielfernrohrRingen, um Verletzungen durch scharfe
Kanten zu vermeiden.

Alters oder publikumsbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Eine Aufsicht durch Erwachsene ist
erforderlich, wenn das Produkt gehandhabt wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Besorge dir alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines TorxSchraubendrehers.
Platziere die ZielfernrohrRinge auf der ZielfernrohrBasis und achte darauf, dass sie richtig ausgerichtet
sind.
Sichere die Ringkappen mit den vier mitgelieferten TorxSchrauben. Achte darauf, dass sie gleichmäßig
angezogen werden.
Installiere den gehärteten Stahlkreuzbolzen und sichere ihn mit der 1/2" Durchmesser
StahlSechskantmutter.
Überprüfe die Festigkeit aller Schrauben und Bolzen vor der Verwendung.

Nutzung:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Zielfernrohrs durch die Ringe.
Nimm alle notwendigen Anpassungen vor, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und Bolzen, insbesondere nach intensivem
Gebrauch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die ZielfernrohrRinge nicht im Hausmüll.
Ziehe in Betracht, das Produkt zu recyceln, um die Umweltbelastung zu reduzieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen und weitere Unterstützung bezüglich der Precision Reflex 30MM Stahlringe wende dich bitte
an deinen örtlichen Händler oder besuche die Website des Herstellers für weitere Informationen.

Danke, dass du die Sicherheit priorisierst und diese Richtlinien befolgst, um eine sichere und angenehme Erfahrung
mit deinen Precision Reflex ZielfernrohrRingen zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for 30MM Steel Rings
Precision Reflex Scope Rings

Introduction
Thank you for choosing the Precision Reflex 30MM Steel Rings. These scope rings are designed for durability and
reliability, ensuring a secure fit for your scope. This guide provides essential safety instructions and guidelines to
ensure safe usage and installation of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or damage before each use.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Heavy recoil may cause the scope rings to loosen if not properly installed.
Improper installation can lead to scope misalignment or damage.
Sharp edges may be present; handle with care to avoid cuts.

Avoiding Hazards:

Ensure that the scope rings are securely fastened to the scope base using the provided Torxhead
screws.
Do not exceed the recommended torque specifications during installation.
Use protective gloves when handling the scope rings to prevent injury from sharp edges.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children. Adult supervision is required when handling the
product.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Gather all necessary tools, including a Torx screwdriver.
Place the scope rings onto the scope base, ensuring they are aligned correctly.
Secure the ring caps using the four Torxhead screws provided. Ensure they are tightened evenly.
Install the hardened steel crossbolt and secure it with the 1/2" diameter steel hex nut.
Doublecheck the tightness of all screws and bolts before use.

Usage:

Once installed, check the alignment of the scope through the rings.
Make any necessary adjustments to ensure optimal sighting.
Regularly check the tightness of the screws and bolts, especially after heavy use.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the scope rings in household waste.
Consider recycling the product if possible, to reduce environmental impact.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries and further assistance regarding the Precision Reflex 30MM Steel Rings, please reach out to
your local retailer or visit the manufacturer's website for more information.

Thank you for prioritizing safety and following these guidelines to ensure a secure and enjoyable experience with
your Precision Reflex scope rings.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos de
Mira de Acero de 30MM Precision Reflex

Introducción
Gracias por elegir los anillos de mira de acero de 30MM de Precision Reflex. Estos anillos están diseñados para
ofrecer durabilidad y fiabilidad, asegurando un ajuste seguro para tu mira. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y directrices para garantizar un uso e instalación seguros del producto, cumpliendo con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Inspecciona regularmente los anillos de mira en busca de signos de desgaste o daños antes de cada uso.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Consulta actualizaciones sobre retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Identificación de Peligros:

El fuerte retroceso puede hacer que los anillos de mira se aflojen si no están instalados correctamente.
Una instalación incorrecta puede llevar a desalineación o daño de la mira.
Pueden estar presentes bordes afilados; manipula con cuidado para evitar cortes.

Evitando Peligros:

Asegúrate de que los anillos de mira estén firmemente sujetos a la base de la mira utilizando los
tornillos Torx proporcionados.
No excedas las especificaciones de torque recomendadas durante la instalación.
Usa guantes protectores al manipular los anillos de mira para prevenir lesiones por bordes afilados.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado al uso por parte de niños. Se requiere supervisión de un adulto al
manipular el producto.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador Torx.
Coloca los anillos de mira sobre la base de la mira, asegurándote de que estén alineados
correctamente.
Asegura las tapas de los anillos utilizando los cuatro tornillos Torx proporcionados. Asegúrate de que
estén apretados de manera uniforme.
Instala el perno cruzado de acero endurecido y asegúralo con la tuerca hexagonal de acero de 1/2" de
diámetro.
Verifica la firmeza de todos los tornillos y pernos antes de su uso.

Uso:

Una vez instalados, verifica la alineación de la mira a través de los anillos.
Realiza los ajustes necesarios para asegurar una visión óptima.
Revisa regularmente la firmeza de los tornillos y pernos, especialmente después de un uso intenso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los anillos de mira en la basura doméstica.
Considera reciclar el producto si es posible, para reducir el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad y asistencia adicional sobre los anillos de mira de acero de 30MM de Precision Reflex,
comunícate con tu minorista local o visita el sitio web del fabricante para obtener más información.

Gracias por priorizar la seguridad y seguir estas directrices para garantizar una experiencia segura y agradable con
tus anillos de mira Precision Reflex.
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Guide de Sécurité pour les Colliers de Lunette en
Acier 30MM de Precision Reflex

Introduction
Merci d'avoir choisi les Colliers de Lunette en Acier 30MM de Precision Reflex. Ces colliers sont conçus pour la
durabilité et la fiabilité, garantissant un ajustement sécurisé pour votre lunette. Ce guide fournit des instructions et
des lignes directrices de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une installation sécurisées du produit,
conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Inspectez régulièrement les colliers de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque
utilisation.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Un recul important peut provoquer le desserrage des colliers de lunette s'ils ne sont pas correctement
installés.
Une installation incorrecte peut entraîner un désalignement ou des dommages à la lunette.
Des bords tranchants peuvent être présents ; manipulez avec soin pour éviter les coupures.

Éviter les Risques :

Assurezvous que les colliers de lunette sont solidement fixés à la base de la lunette à l'aide des vis
Torx fournies.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors de l'installation.
Utilisez des gants de protection lors de la manipulation des colliers de lunette pour éviter les blessures
causées par les bords tranchants.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Une supervision adulte est requise lors de la
manipulation du produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis Torx.
Placez les colliers de lunette sur la base de la lunette, en vous assurant qu'ils sont correctement
alignés.
Fixez les capuchons des colliers à l'aide des quatre vis Torx fournies. Assurezvous qu'ils sont serrés
uniformément.
Installez le boulon en acier durci et sécurisezle avec l'écrou hexagonal en acier de 1/2" de diamètre.
Vérifiez à nouveau le serrage de toutes les vis et boulons avant utilisation.

Utilisation :

Une fois installés, vérifiez l'alignement de la lunette à travers les colliers.
Apportez les ajustements nécessaires pour garantir un pointage optimal.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis et des boulons, surtout après une utilisation intensive.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les colliers de lunette dans les déchets ménagers.
Envisagez de recycler le produit si possible pour réduire l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions de sécurité et une assistance supplémentaire concernant les Colliers de Lunette en Acier 30MM
de Precision Reflex, veuillez contacter votre détaillant local ou visiter le site Web du fabricant pour plus
d'informations.

Merci de prioriser la sécurité et de suivre ces lignes directrices pour garantir une expérience sécurisée et agréable
avec vos colliers de lunette Precision Reflex.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli in
Acciaio da 30MM Precision Reflex

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli in Acciaio da 30MM di Precision Reflex. Questi anelli per ottiche sono progettati per
durabilità e affidabilità, garantendo una vestibilità sicura per la tua ottica. Questa guida fornisce istruzioni essenziali
di sicurezza e linee guida per garantire un uso e un'installazione sicuri del prodotto in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente gli anelli per ottiche per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Un forte rinculo può far allentare gli anelli per ottiche se non installati correttamente.
Un'installazione impropria può portare a disallineamento o danni all'ottica.
Possono essere presenti spigoli vivi; maneggiare con cura per evitare tagli.

Evitare i Rischi:

Assicurati che gli anelli per ottiche siano fissati saldamente alla base dell'ottica utilizzando le viti Torx
fornite.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate durante l'installazione.
Utilizza guanti protettivi quando maneggi gli anelli per ottiche per prevenire infortuni da spigoli vivi.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. È necessaria la supervisione di un adulto
quando si maneggia il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave Torx.
Posiziona gli anelli per ottiche sulla base dell'ottica, assicurandoti che siano allineati correttamente.
Fissa i coperchi degli anelli utilizzando le quattro viti Torx fornite. Assicurati che siano serrate
uniformemente.
Installa il bullone trasversale in acciaio indurito e fissalo con il dado esagonale in acciaio da 1/2" di
diametro.
Controlla nuovamente la stretta di tutte le viti e bulloni prima dell'uso.

Uso:

Una volta installati, controlla l'allineamento dell'ottica attraverso gli anelli.
Fai eventuali regolazioni necessarie per garantire una visione ottimale.
Controlla regolarmente la stretta delle viti e dei bulloni, specialmente dopo un uso intenso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire gli anelli per ottiche nei rifiuti domestici.
Considera di riciclare il prodotto se possibile, per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporti
Per domande di sicurezza e ulteriore assistenza riguardo agli Anelli in Acciaio da 30MM di Precision Reflex, ti
invitiamo a contattare il tuo rivenditore locale o a visitare il sito web del produttore per ulteriori informazioni.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza e per aver seguito queste linee guida per garantire un'esperienza
sicura e piacevole con i tuoi anelli per ottiche Precision Reflex.



1.  

2.  

Turvallisuusohjeet 30MM Teräsrenkaille Precision
Reflex Kiikaritelineille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Precision Reflex 30MM teräsrenkaat. Nämä kiikaritelineet on suunniteltu kestäviksi ja luotettaviksi,
varmistaen turvallisen kiinnityksen kiikarillesi. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset tuotteen
turvalliseen käyttöön ja asennukseen EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti kiikaritelineet kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista muistutukset takaisinvetoista EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Voimakas palautus voi aiheuttaa kiikaritelineiden löystymisen, jos ne eivät ole kunnolla asennettu.
Väärä asennus voi johtaa kiikarin väärään kohdistukseen tai vaurioitumiseen.
Terävät reunat voivat olla läsnä; käsittele varovasti, jotta vältät viiltohaavat.

Vaarojen välttäminen:

Varmista, että kiikaritelineet on tiukasti kiinnitetty kiikaripohjaan mukana toimitetuilla Torxpäisillä
ruuveilla.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja asennuksen aikana.
Käytä suojakäsineitä kiikaritelineitä käsitellessäsi, jotta vältät loukkaantumisen terävistä reunoista.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Aikuisen on valvottava tuotteen käsittelyä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torxruuvimeisseli.
Aseta kiikaritelineet kiikaripohjaan varmistaen, että ne on kohdistettu oikein.
Kiinnitä telineen kannet neljällä mukana toimitetulla Torxpäisellä ruuvilla. Varmista, että ne on
tiukennettu tasaisesti.
Asenna kovametallinen poikkipultti ja kiinnitä se 1/2" halkaisijan teräksisellä kuusioavaimella.
Tarkista kaikkien ruuvien ja pulttien tiukkuus ennen käyttöä.

Käyttö:

Kun asennus on valmis, tarkista kiikarin kohdistus renkaiden läpi.
Tee tarvittavat säädöt optimaalisen tähtäyksen varmistamiseksi.
Tarkista säännöllisesti ruuvien ja pulttien tiukkuus, erityisesti raskaan käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä kiikaritelineitä kotitalousjätteiden mukana.
Harkitse tuotteen kierrättämistä, jos mahdollista, ympäristövaikutusten vähentämiseksi.



Lisätietoja ja tuki
Turvallisuuskysymyksissä ja lisäavun saamiseksi Precision Reflex 30MM teräsrenkaista ole hyvä ja ota yhteyttä
paikalliseen jälleenmyyjään tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisätietoja.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja noudatat näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän kokemuksen
Precision Reflex kiikaritelineiden kanssa.
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Bezpečnostní pokyny pro 30MM ocelové kroužky
Precision Reflex

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ocelové kroužky Precision Reflex 30MM. Tyto montáže na puškohledy jsou navrženy pro
odolnost a spolehlivost, což zajišťuje bezpečné uchycení vašeho puškohledu. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného používání a instalace produktu v souladu s Evropským
nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Pravidelně kontrolujte kroužky na puškohledy na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým
použitím.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Zkontrolujte aktualizace zpětného stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Silný zpětný ráz může způsobit uvolnění kroužků, pokud nejsou správně nainstalovány.
Nesprávná instalace může vést k nesprávnému zarovnání puškohledu nebo jeho poškození.
Mohou být přítomny ostré hrany; manipulujte s nimi opatrně, abyste se vyhnuli poranění.

Vyhýbání se nebezpečím:

Zajistěte, aby byly kroužky pevně připevněny k základně puškohledu pomocí dodaných Torx šroubů.
Nepřekračujte doporučené hodnoty utahovacího momentu během instalace.
Při manipulaci s kroužky používejte ochranné rukavice, abyste předešli zranění od ostrých hran.

Varování pro konkrétní věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro použití dětmi. Dospělý dozor je vyžadován při manipulaci s produktem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně Torx šroubováku.
Umístěte kroužky na základnu puškohledu a zajistěte, aby byly správně zarovnané.
Zajistěte víčka kroužků pomocí čtyř dodaných Torx šroubů. Ujistěte se, že jsou utaženy rovnoměrně.
Nainstalujte zpevněný ocelový křížový šroub a zajistěte ho ocelovou šestihrannou maticí o průměru
1/2".
Před použitím zkontrolujte utažení všech šroubů a matic.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte zarovnání puškohledu skrze kroužky.
Proveďte potřebné úpravy pro zajištění optimálního zaměřování.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a matic, zejména po intenzivním používání.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte kroužky na puškohledy do domácího odpadu.
Zvažte recyklaci produktu, pokud je to možné, abyste snížili dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy a další pomoc ohledně ocelových kroužků Precision Reflex 30MM se obraťte na svého
místního prodejce nebo navštivte webové stránky výrobce pro více informací.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a dodržujete tyto pokyny, abyste zajistili bezpečný a příjemný zážitek s
vašimi kroužky na puškohledy Precision Reflex.


